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TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 5 (CONTINUED) / SECTION 5 (SUITE) / SECCIÓN 5 (CONTINUACIÓN)

• Attach the Handle using the hardware included.
• Attacher la poignée à l’aide de la quincaillerie 
incluse.
• Sujetar el picaporte usando el herraje incluido.

5.2

5.4

AEE (x1)
ADW (x1)BBI (x1)

BYZ (x2)

BYZBYZ

ADW

AEE

BBI

• Slide the Door End Channel (BLH) over the edge of 
the Door as shown.
• Faire glisser le canal de la porte (BLH) sur le bord 
de la porte comme indiqué.
• Deslizar el canal para el borde de la puerta (BLH) 
sobre el borde de la puerta como se muestra.

BLH

BLH

5.3

5.5

BYS

BYR

• Attach the two Handle Pieces (BYR & BYS) together as 
indicated.
• Attacher les deux pièces de la poignée (BYR et BYS) 
comme indiqué.
• Conecte las dos piezas del picaporte (BYR y BYS) 
como se muestra.

7/16 in/po

(≈11 mm)

ECW (x1)

ECZ (x1) EDA (x1)
ACH (x2)

ADJ (x2)

AEB (x2)

• Attach the Locking Hardware by hand only.
• N’attacher qu’à la main seulement la quincaillerie 
de verrouillage.
• Sujetar los 
accesorios de cierre 
sólo a mano.

ACH ACH

ECW

EDA

ECZ

ADJ
ADJ

AEB
AEB
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TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 5 (CONTINUED) / SECTION 5 (SUITE) / SECCIÓN 5 (CONTINUACIÓN)

5.6

5.7

DHN

• Align the holes in the Pane with those in the Door, and gently set a Window Pane (DHN) down onto the Door.
• Aligner les trous dans le carreau avec ceux de la porte, et, avec douceur, mettre le carreau (DHN) sur la porte.
• Alinear los agujeros en la hoja con los de la puerta, y colocar ligeramente la hoja de ventana (DHN) en la puerta.

• Secure the Pane to the Door using fourteen (14) Screws (ADZ).
• Fixer le carreau à la porte en utilisant quatorze (14) vis (ADZ).
• Sujetar la hoja a la puerta usando catorce (14) tornillos (ADZ).

ADZ

ADZ ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ (x14)

DHN
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TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 5 (CONTINUED) / SECTION 5 (SUITE) / SECCIÓN 5 (CONTINUACIÓN)

5.8
• Repeat the previous steps with these parts.

• Répéter les étapes précédentes à l’aide de ces pièces.

• Repetir los pasos anteriores con estas piezas.

75 1/2 in/po (≈1,92 m)
BLH (x1) 

CRE (x1) 

74 1/2 in/po (≈1,89 m)

AEE (x1)

ADW (x1)

BBI (x1)

BYZ (x2)
7/16 in/po

(≈11 mm)

ECW (x1)ECZ (x1) EDA (x1)

ACH (x2)

ADJ (x2)

AEB (x2)

BYS (x1)

BYR (x1)

BDK (x1) 

ADZ (x14)
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DOMED SKYLIGHT ASSEMBLY / ASSEMBLAGE DES LUCARNES EN FORME DE DÔME / ENSEMBLAJE 

DE LOS TRAGALUCES EN FORMA DE CÚPULA

6

ADK (x24) AEE (x48)EFA (x24)

AGB (x2)

AHI (x2)

3/8 in/po (≈10 mm)

AHB (x2)

BEC

2

Hardware Bag / Sac de quincaillerie / Bolsa de herraje

HARDWARE REQUIRED / QUINCAILLERIE REQUISE / HERRAJE REQUERIDO

Plastic Parts / Pièces en plastique / Piezas de plástico

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 6 (CONTINUED) / SECTION 6 (SUITE) / SECCIÓN 6 (CONTINUACIÓN)

• Lay the Butyl Tape (AHI) over the groove along the top edge of the opening in the Roof Panel, and cut it. Peel back 
the paper backing a bit, and continue laying the Butyl Tape along the groove being sure to slightly overlap the ends. 
Continue this process until the groove around the opening 
is covered.
• Mettre le ruban butyl (AHI) sur la rainure le long du bord 
supérieur de l’ouverture du panneau de toit, et couper-le. 
Retirer un peu le papier de protection, et continuer de 
mettre le ruban butyl le long de la rainure. Continuer ce 
processus jusqu’à ce que la rainure autour de l’ouverture 
soit couverte.
• Colocar la cinta butílica (AHI) sobre la ranura a lo largo 
del borde superior de la abertura del panel de techo, y 
cortarla. Retirar el papel protector un poco, y continuar 
colocar la cinta butílica a lo largo de la ranura, asegurando 
de solaparse los extremos. Continuar este proceso hasta 
que se cubra la ranura alrededor la abertura.

AHI (x2)

• Remove any excess plastic from the holes.
• Enlever de l’excès de plastique des trous.
• Retirar cualquier plástico en exceso de los 
agujeros.

AHB

• If you have trouble with this section, follow the code below 

to view a video on the assembly in this section.

• En cas d’avoir des problèmes avec cette section, suivre le 

code en bas pour voir un vidéo sur l’assemblage dans cette 

section.

• En caso de algún problema con esta sección, seguir el 

código debajo para ver un video sobre el ensamble en esta 

sección.

6.1

6.2

http://go.lifetime.com/domedskylight

LIFETIME ©
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 6 (CONTINUED) / SECTION 6 (SUITE) / SECCIÓN 6 (CONTINUACIÓN)

• Using a plain screwdriver, poke holes through the Butyl Tape and through the holes in the Roof Panel.
• Mettre un tournevis plat dans le ruban butylique et à travers les trous carrés dans le panneau de toit.
• Meter un destornillador de punta plana a través de la cinta butílica y los agujeros cuadrados en el panel de 
tejado.

• Run your thumb along the Butyl Tape to remove any bubbles. Then, completely remove the paper backing.
• Mettre la pouce le long du ruban butylique pour eliminer des bulles. Ensuite, retirer complètement le papier de 
protection.
• Con el pulgar, presionar a lo largo de la cinta butílica para 
eliminar cualquier burbuja. Entonces, retirar por completo el 
papel protector.

6.3

6.4
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 6 (CONTINUED) / SECTION 6 (SUITE) / SECCIÓN 6 (CONTINUACIÓN)

• Secure the Skylight using the hardware provided. Do not overtighten.

• Bien attacher la lucarne à l’aide de la quincaillerie incluse. Ne pas 

trop serrer.

• Sujetar el tragaluz usando el herraje incluido. No apretar demasiado.

ADK (x24)
AEE (x48)

3/8 in/po

(≈10 mm)

ADK

ADK

ADK

ADK

AEE (x2)

AEE (x2)

AEE (x2)

AEE (x2)

EFA (x24)

EFA

• Remove the protective plastic from both sides of the Skylight (AGB). Align the holes in the Domed Skylight with 
those in the Roof Panel, and insert the Screws (EFA).
• Retirer la pellicule protectrice des deux côtés de la lucarne (AGB). Aligner les trous dans la lucarne avec ceux du 
panneau de toit, et insérer les vis (EFA).
• Retirar el protector de plástico de las dos caras del tragaluz (AGB). Alinear los agujeros en el tragaluz con los del 
panel de tejado, e insertar los tornillos (EFA).

AGB

• Repeat this sección for the second Skylight.

• Répéter cette section pour la deuxième 

lucarne.

• Repetir esta sección para el segundo 

tragaluz.

6.5

6.6 6.7
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FLOOR ASSEMBLY / ASSEMBLAGE DU PLANCHER / ENSAMBLAJE DEL PISO7

ADC (x2)

CUD (x6)

AHO (x4)
BQC (x48)

Note: These are not anchoring screws. Their purpose is to fasten together the Floor Panels.

Nota: Estos no son Tornillos de anclaje. Son propósito es sólo para unir los Paneles de piso.

Note : Ces Vis ne sont pas de vis d’ancrage. Leur but est pour attacher les Panneaux de plancher.

CUW (x2)

Plastic Parts / Pièces en plastique / Piezas de plástico

Hardware Bags / Sacs de quincaillerie / Bolsas de herraje

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

HARDWARE REQUIRED / QUINCAILLERIE REQUISE / HERRAJE REQUERIDO

!

EFU

2
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2
TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN)

• Hold an Inner Floor Panel (CUD) at an angle and slide 
the tabs along the edge underneath an Outer Floor Panel 

(CUW). The tabs interlock. Lay Panel down fl at.
• Posez un panneau de plancher intérieur (CUD) à un angle 
et glissez les languettes le long du bord au-dessus 
du panneau de plancher extérieur (CUW). Les languettes 
s’enclenchent les uns les autres. Étendez-le par terre.
•  Coloque un panel de piso interior (CUD) a un ángulo 
y deslice las lenguetas a lo largo del borde debajo el 
panel de piso exterior (CUW). Las lengüetas se entrelazan 
las unas con las otras. Aplánelo.

CUD

CUD

CUD

CUD

CUW

7.1

7.2 7.3
• Repeat the last step. If the hole 

is not at this corner, turn the Panel 

180°.

• Répétez la dernière étape. Si le 

trou n’est pas ici, tournez le panneau 

180°.

•  Repita el último paso. Si el agujero 

no está aquí, gire el panel 180°.

Hole / Trou / Agujero

• Repeat the last step.

• Répétez l’étape précédente.

• Repita el paso anterior.
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2
TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN)

• Attach an Outer Floor Panel (CUW) to the Inner Floor 
Panel.
• Attachez un autre panneau de plancher intérieur 

(CUW) au panneau de plancher intérieur.
• Fije otro panel de piso exterior (CUW) al panel de piso 
interior.

7.4 7.5

CUD

CUD

Hole / Trou / Agujero

• Repeat the last step. If the hole 

is not at this corner, turn the Panel 

180°.

• Répétez la dernière étape. Si 

le trou n’est pas ici, tournez le 

panneau 180°.

•  Repita el último paso. Si el 

agujero no está aquí, gire el panel 

180°.

• Repeat step 7.2.

• Répétez l’étape 7.2.

• Repita el paso 7.2.

• Repeat the last step.

• Répétez l’étape précédente.

• Repita el paso anterior.

7.6 7.7
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TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN)

7.8

AHO (x4)

AHO

AHO

AHO

AHO

AHO

• Decide on which ends you would like to install your Doors (we placed the Doors on the front and the left side; 
however, you may install them on the front and on the left or right side of the shed). Insert Bushings (AHO) through 
the holes in the Floor. The slit in the Bushing should face away from the Floor.

• Choisissez les bords où vous désireriez installer les portes (nous avons mettons les portes sur le bord avant et le 
bord gauche; néanmoins, vous pouves les installer sur le bord avant et sur le bord gauche ou droit). Insérez les 
bagues (AHO) à travers les trous dans le plancher. La fente dans la bague ne doit pas faire face au plancher.

• Escoja los bordes en los cuales le gustaría instalar las puertas (nosotros coloquemos las puertas en el borde 
delantero y el borde izquierdo; sin embargo, se pueden instalarlas en la parte delantera y en la parte izquierda 
o derecha). Introduzca los casquillos (AHO) a través de los agujeros en el piso. La rendija en el casquillo debe quedar en 

posición opuesta del piso.

Note: These Doors may be placed on either end.

Remarque : Vous pouvez installer ces portes dans l’extrémité droite ou gauche.

Nota: Se pueden instalar estas puertas en el extremo derecho o izquierdo.!
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TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 7 (CONTINUED) / SECTION 7 (SUITE) / SECCIÓN 7 (CONTINUACIÓN)

BQC (x42)

• Insert the Screws (BQC) through the divots in the Floor Panels and into the tabs of the adjacent Floor Panels. (The 
divots are near the seams of the Floor Panels.)
• Insérez les vis (BQC) à travers les marques dans les panneaux de plancher et dans les languettes du panneaux de 
plancher contigu. (Les marques se trouvent près des jonctions des panneaux de plancher.)
• Introduzca los tornillos (BQC) a través de las marcas en los paneles de piso y dentro de las lengüetas des los 
paneles de piso adyacentes. (Se encuentran las marcas cerca de las junturas de los paneles de piso.)

7.9

BQC

BQC (x6)BQC (x6)BQC (x6)BQC (x6)BQC (x6)BQC (x6)BQC (x6)

Note: These are not anchoring screws. Their purpose is to fasten together the Floor Panels.

Remarque : Ces vis ne sont pas de vis d’ancrage. Leur but est pour attacher les panneaux de plancher.

Nota: Estos no son tornillos de anclaje. Son propósito es sólo para unir los paneles de piso.!
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WALL ASSEMBLY / ASSEMBLAGE DES MURS / ENSAMBLE DE LOS MUROS8

ADZ (x160)

EKJ

AHD (x11) AHH (x2)

AFM (x17)

CKK (x1) CKN (x1)

AGW (x1)AGY (x1) AGN (x1) AGL (x1)

AGW AGLAGNAGY

AIW (x1)

Plastic Parts / Pièces en plastique / Piezas de plástico

Metal Parts / Pièces en métal / Piezas de metal

Hardware Bag / Sac de quincaillerie / Bolsa de herraje

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

HARDWARE REQUIRED / QUINCAILLERIE REQUISE / HERRAJE REQUERIDO

67 3/4 in/po (≈1,72 m)

4
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4
TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

• Secure a Wall Support Channel (AFM) to the center 
groove of each of the eleven (11) Wall Panels (AHD)

using four (4) Screws (ADZ) for each.
• Attacher un canal de support (AFM) à la rainure centrale 
de chaque des onze (11) panneaux muraux (AHD) à l’aide 
de quatre (4) vis (ADZ) chaque un.
• Sujetar un canal de soporte (AFM) a la ranura central 
de cada de los once (11) paneles murales (AHD) usando 
cuatro (4) tornillos (ADZ) cada uno.

• No Screw in top hole.

• Aucune vis dans le 

trou supérieur.

• Ningún tornillo en el 

agujero superior.

• No Screw in bottom hole.

• Aucune vis dans le trou 

inférieur.

• Ningún tornillo en el 

agujero inferior.

• Top End

• Extremo superior

• Extrémité 

supérieure

• Bottom End

• Extrémité inférieure

• Extremo inferior

8.1

AFM

AHD

ADZ

ADZ

ADZADZ

Bottom / Parte inferior / Partie inférieure

• Secure a Wall Support Channel (AFM) to the Corner 

Wall Panels (AGW and AGY) using four (4) Screws (ADZ). 
The end with two holes goes at the bottom.

• Attacher un canal de support (AFM) aux panneaux 

muraux (AGW et AGY) à l’aide de quatre (4) vis (ADZ). 
L’extrémité avec deux trous va vers le bas.

• Sujetar un canal de soporte (AFM) a los paneles 

murales (AGW y AGY) usando cuatro (4) tornillos (ADZ). 
El extremo con dos agujeros va hacia abajo.

• Each Corner Wall Panel has a three-letter ID, AGL, AGN, AGW, or 

AGY, located near the top edge of the Panel.

• Chaque panneau mural angulair possède une ID de trois lettres, 

AGL, AGN, AGW, ou AGY, qui est située le long du bord supérieur du 

panneau.

• Cada panel mural angular tiene una ID de tres letras, AGL, AGN, 

AGW, o AGY, ubicada a lo largo del borde superior del panel.

8.2

AGW/AGY

AFM

ADZ (x56)

• If you have trouble with this section, follow the code below 

to view a how-to video on this section.

• En cas d’avoir des problèmes avec cette section, suivre le 

code en bas pour voir un vidéo sur l’assemblage dans cette 

section.

• En caso de tener problemas con esta sección, seguir el 

código debajo para ver un video sobre el ensamble en esta 

sección.

http://go.lifetime.com/20x8fwvertwall

LIFETIME ©

LIFETIME ©
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4
TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

8.3

8.5

8.4• Secure a Wall Support Channel (AFM) to the Corner 

Wall Panels (AGL and AGN) using four (4) Screws (ADZ). 
The end with two holes goes at the top.

• Attacher un canal de support (AFM) aux panneaux 

muraux (AGL et AGN) à l’aide de quatre (4) vis (ADZ). 
L’extrémité avec deux trous va vers le haut.

• Sujetar un canal de soporte (AFM) a los paneles 

murales (AGL y AGN) usando cuatro (4) tornillos (ADZ). 
El extremo con dos agujeros va hacia arriba.

• Secure a Wall Support Channel (AFM) to the Left Narrow 

Wall Panel (CKK) using four (4) Screws (ADZ). The end 

with two holes goes at the top.

• Attacher un canal de support (AFM) au panneau mural 

étroit gauche (CKK) à l’aide de quatre (4) vis (ADZ). 
L’extrémité avec deux trous va vers le haut.

• Sujetar un canal de soporte (AFM) al panel mural 

angosto izquierdo (CKK) usando cuatro (4) tornillos 

(ADZ). El extremo con dos agujeros va hacia arriba.

• Secure a Wall Support Channel (AFM) to the Right Narrow Wall 

Panel (CKN) using four (4) Screws (ADZ). The end with two holes goes 

at the bottom.

• Attacher un canal de support (AFM) au panneau mural étroit droit 

(CKN) à l’aide de quatre (4) vis (ADZ). L’extrémité avec deux trous 

va vers le bas.

• Sujetar un canal de soporte (AFM) al panel mural angosto derecho 

(CKN) usando cuatro (4) tornillos (ADZ). El extremo con dos 

agujeros va hacia abajo.

AGL/AGN

AFM

AFM

CKK

ADZ (x16)

• No Screw in top hole.

• Aucune vis dans le 

trou supérieur.

• Ningún tornillo en el 

agujero superior.

• No Screw in top hole.

• Aucune vis dans le 

trou supérieur.

• Ningún tornillo en el 

agujero superior.

• Top End

• Extrémité 

supérieure

• Extremo superior

• Top End

• Extrémité 

supérieure

• Extremo superior

AFM

CKN• No Screw in bottom hole.

• Aucune vis dans le trou 

inférieur.

• Ningún tornillo en el 

agujero inferior.

• Bottom End

• Extrémité inférieure

• Extremo inferior
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4
TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

AHH

• Insert the four tabs at the bottom of the Window 

Wall Panel (AHH) into the 7th–10th slots from the right 
along the front edge of the Floor. Slide the Panel up 

against the Narrow Wall Panel.

• Insérer les quatre languettes au bord inférieur du 
panneau mural étroit (CKN) dans les 7e – 10e rainures 
du coin droit le long du bord avant du plancher. 
Faire glisser le panneau contre le panneau mural étroit.

• Insertar las cuatro lengüetas al borde inferior del 
panel mural para la venanta (CKN) en las 
7ª–10ª ranuras de la esquina derecha 
a lo largo del borde delantero del piso. 
Deslizar el panel contra el panel mural 

angosto.

• Slide the Panel to the left.
• Faire glisser le panneau à gauche.
• Deslizar el panel a la izquierda.

8.8

8.7

8.9

8.6

CKN

• Insert the two tabs at the bottom of the Narrow 

Wall Panel (CKN) into the eleventh and twelfth slots 
from the right along the front edge of the Floor.
• Insérer les deux languettes au bord inférieur 
du panneau mural étroit (CKN) dans les onzième et 
douxième rainures du coin droit le long du bord 
avant du plancher.
• Insertar las dos lengüetas al borde inferior 
del panel mural angosto (CKN) en las undécima y 
duodécima ranuras de la esquina derecha a lo 
largo del borde delantero del piso.

• Secure the two Panels together using fi ve (5) 
Screws (ADZ). Do 

not overtighten the 

Screws.

• Bien attacher 
bien les deux 
panneaux l’un 
à l’autre à l’aide 
de cinq (5) vis 

(ADZ). Ne pas serrer 

excessivement les 

vis.

• Sujetar los dos 
paneles el uno 
al otro usando 
cinco (5) tornillos 

(ADZ). No apretar 

demasiado los 

tornillos.

AIW (x1)

ADZ (x5)
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4
TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

8.11

8.10 • Insert the Wall Panel (AHD) in the next four 
available slots, and slide the Panel to the left. Do 

not overtighten the Screws.

• Insérer le panneau mural (AHD) dans les quatre 
rainures suivantes disponibles, et faire glisser le 
panneau à gauche. Ne pas serrer excessivement les 

vis.

• Insertar panel mural (AHD) en las cuatro ranuras 
disponibles siguientes, y deslizar el panel a la 
izquierda. No apretst demasiado los tornillos.

• Insert the two rear-most tabs at the bottom of the Front, Right Corner Wall Panel (AGW) in the fi rst two corner side 
slots, and slide the Panel toward the front of the Floor as far as it will go.
• Insérer les deux languettes arrières au bord inférieur du panneau mural angulaire avant droit (AGW) dans les 
premières deux rainures latéraux, et faire glisser le panneau autant que possible vers le bord avant du plancher.
• Insertar las dos lengüetas traseras al borde inferior del panel mural angular delantero derecho (AGW) en las primeras 
dos ranuras laterales, y deslizar el panel en lo posible hacia el borde delantera del piso.

AIW (x1)

ADZ (x10)

AHD

AGW

• You may install the Side Doors on either end; however, you will need 

to install the Corner Panels (AGN & AGY) on the same end as you do 

the Doors.

• Les portes latérales s’installent dans le côté droit ou le côté 

gauche; néanmoins, il faut installer les panneaux angulaires (AGN et 

AGY) dans le même côté que les portes.

• Se pueden instalar las puertas laterales en el lado derecho o 

izquierdo; sin embargo, es preciso instalar los paneles angulares 

(AGN y AGY) en el mismo lado que las puertas.

Front Doors / Portes avants / Puertas 

delanteras

Front Doors / Portes avants / 

Puertas delanteras
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AGW

AGW

AGY
AGY

AGN

AGNAGL

AGL

LIFETIME ©
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TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

8.12

ADZ (x14)

AIW (x1)

• Insert this Corner Wall Panel (AGL) in the same way 
as the fi rst one. Secure with four (4) Screws (ADZ).
• Insérer le panneau angulaire (AGL) de la même 
manière que le premier panneau angulaire. 
L’attacher à l’aide de quatre (4) vis (ADZ).
• Insertar este panel angular (AGL) de la misma 
manera que el primer panel angular. Sujetarlo con 
cuatro tornillos (ADZ).

AGL

8.13 8.14• Insert the four tabs at the bottom of the Wall 

Panels (AHD) into the next four slots along the edge 
of the Floor, and slide the Panel forward. Attach 
the Panels together with fi ve (5) Screws (ADZ) each.
• Insérer les quatre languettes au bord inférieur 
des panneaux muraux (AHD) dans les quatre rainures 
suivantes le long du bord du plancher, et faire 
glisser les panneaux vers le bord avant. Attacher 
les panneaux l’un à l’autre à l’aide de cinq (5) vis 

(ADZ).
• Insertar las cuatro lengüetas al borde inferior 
de los paneles murales (AHD) en las cuatro ranuras 
siguientes a lo largo del borde 
del piso, y deslizar los paneles 
hacia el borde delantero. 
Sujetar los paneles los unos 
a los otros usando cinco (5) 
tornillos (ADZ).

• Bend Corner Panel and pull down on the Panel to snap the remaining tabs in place. To help with insertion, place the 
Wood Block (AIW) under the Floor Panel directly under the tab being inserted. You should hear a “click” when the tab 
pops into place. Repeat this step for the second tab. Secure with fi ve (5) Screws (ADZ).
• Déplier le panneau angulaire et insérer les autres languettes. Pour aider avec le montage, mettre le bloque en bois (AIW) 

sous le panneau de plancher directement sous la languette à 
insérée. Répéter ce processus pour la deuxième languette. L’attacher 
au panneau mural à l’aide de cinq (5) vis (ADZ).
• Doblar el panel angular e insertar las lengüetas restantes. 
Para ayudar con el armado, deslizar el Bloque de madera 

(AIW) debajo el panel de piso 
directamente debao la lengüeta 
a insertar. Se escucha un«clic» 
cuando la lengüeta se sienta en 
su lugar. Repetir este proceso para la 

segunda lengüeta. Sujetarlo al panel 
mural usando cinco (5) tornillos 

(ADZ).
AIW
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TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 8 (CONTINUED) / SECTION 8 (SUITE) / SECCIÓN 8 (CONTINUACIÓN)

• Insert the next three Panels (AHD, AHH, and CKK) in 
the order shown. Secure with fi ve (5) Screws (ADZ) 
each.
• Insérer le panneau (AHD, AHH, et CKK) dans l’ordre 
indicado. Les attacher à de cinq (5) vis (ADZ) 
chaque un.
• Insertar los tres paneles (AHD, AHH, y CKK) en el 
orden indicado. Sujetarlos con cinco (5) tornillos 

(ADZ) cada uno.

• Insert this Corner Wall Panel (AGY) in the same way 
as the fi rst one. Secure with fi ve (5) Screws (ADZ).
• Insérer le panneau angulaire (AGY) de la même 
manière que le premier panneau angulaire. 
L’attacher à l’aide de cinq (5) vis (ADZ).
• Insertar este panel angular (AGY) de la misma 
manera que el primer panel angular. Sujetarlo 
con cinco (5) tornillos (ADZ).

• Insert this Corner Wall Panel (AGN) in the same way 
as the fi rst one. Secure with fi ve (5) Screws (ADZ).
• Insérer le panneau angulaire (AGN) dans la même 
manière que le premier panneau angulaire. 
L’attacher à l’aide de cinq (5) vis (ADZ).
• Insertar este panel angular (AGN) dee la misma 
manera que el primer panel angular. Sujetarlo con 
cinco (5) tornillos (ADZ).

ADZ (x60)

AGN

AGY

AIW (x1)

8.15

8.17 8.18

8.16

ADH AHH
CKK

• Insert seven Wall Panels (AHD) along the back of the 
Floor in the same way as the previous ones.
• Insérer sept panneaux muraux (AHD) le long du bord 
arrière du plancher de la même manière que les 
panneaux précédents.
• Insertar siete paneles murales (AHD) a lo largo del 
borde trasero de la misma manera que los paneles 
anteriores.

AHD

AHD
AHD

AHD
AHD

AHD
AHD



50

SHELVING INSTALLATION / INSTALLATION DU RAYONNAGE / INSTALACIÓN DE LA ESTANTERÍA9

ADZ (x14) AIY (x2)

AFV (x1)

BHH

Plastic Parts / Pièces en plastique / Piezas de plástico

Hardware Bag / Sac de quincaillerie / Bolsa de herraje

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

HARDWARE REQUIRED / QUINCAILLERIE REQUISE / HERRAJE REQUERIDO
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PARTS IDENTIDIER / IDENTIFICATEUR DE PIÈCES / IDENTIFICADOR DE PIEZAS

R
em

ove This Section / Enlevez cette section / R
etire esta sección

CONTENTS OF BOX 1 / CONTENU DE LA BOÎTE 1 / CONTENIDO DE LA CAJA 1

AGQ (x10)

CVE (x2)

45 1/2 in/po (1,16 m)

CUW (x2)

CVC (x2)

45 1/2 in/po (1,16 m)

BDK (x2)BDJ (x2)

75 1/2 in/po (≈1,92 m)

CONTENTS METAL KIT 1 / CONTENU DU KIT DE PIÈCES EN MÉTAL 1  CONTENIDO DEL KIT DE PIEZAS DE METAL 1

77 in/po (≈1,96 m)

CRD (x2)

67 3/4 in/po (≈1,72 m)

AFM (x10)

BLH (x2)

DSR (x4)
50 9/16 in/po (≈1,28 m)

48 in/po (≈1,22 m)

AFG (x2)

CONTENTS METAL KIT 1 / CONTENU DU KIT DE PIÈCES EN MÉTAL 1 / CONTENIDO DEL KIT DE PIEZAS DE METAL 1

CRE (x2)

74 1/2 in/po (≈1,89 m)

48 in/po (≈1,22 m)

AFG (x2)

67 3/4 in/po (≈1,72 m)

AFM (x7)
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DSO (x1)

34 1/8 in/po (≈86,7 cm)

CONTENTS METAL KIT 1 / CONTENU DU KIT DE PIÈCES EN MÉTAL 1 / CONTENIDO DEL KIT DE PIEZAS DE METAL 1

DSR (x4)

50 9/16 in/po (≈1,28 m)

BLH (x2)

75 1/2 in/po (≈1,92 m)

EYS (x1)

59 1/2 in/po (≈1,51 m)

DSP (x1)
58 1/4 in/po (≈1,47 m)

CONTENTS OF BOX 2 / CONTENU DE LA BOÎTE 2 / CONTENIDO DE LA CAJA 2

AGQ (x2) AHB (x2)

CVG (x4)

BDR (x1) BDS (x1)

AGI (x1)AGH (x1)

BDC (x1)

DRA (x1)

AHD (x3)

CUD (x6)

AFV (x1)

CVA (x2)

DQB (x4)
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PARTS IDENTIDIER / IDENTIFICATEUR DE PIÈCES / IDENTIFICADOR DE PIEZAS

R
em

ove This Section / Enlevez cette section / R
etire esta sección

CONTENTS OF BOX 2 / CONTENU DE LA BOÎTE 2 / CONTENIDO DE LA CAJA 2

EVZ (x1) EWA (x1)

CONTENTS METAL KIT 2 / CONTENU DU KIT DE PIÈCES EN MÉTAL 2 / CONTENIDO DEL KIT DE PIEZAS DE METAL 2

19 3/4 in/po (≈50,2 cm)

BRD (x7) EGQ (x28)

CONTENTS METAL KIT 2 / CONTENU DU KIT DE PIÈCES EN MÉTAL 2 / CONTENIDO DEL KIT DE PIEZAS DE METAL 2

48 in/po (≈1,22 m)

AFG (x3)

BDD (x1)

46 in/po (≈1,17 m)

DSR (x3)

50 9/16 in/po (≈1,28 m)

DSQ (x2)
50 9/16 in/po (≈1,28 m)

DSM (x1)

25 7/8 in/po (≈65,7 cm)

CONTENTS OF BOX 3 / CONTENU DE LA BOÎTE 3 / CONTENIDO DE LA CAJA 3

AGW AGLAGNAGY

AHD (x8) AHH (x2)

CKK (x1)CKN (x1) AGW (x1)AGY (x1) AGN (x1) AGL (x1)
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PARTS IDENTIDIER / IDENTIFICATEUR DE PIÈCES / IDENTIFICADOR DE PIEZAS
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CONTENTS SMALL PARTS BOX 3 / CONTENU DE LA BOÎTE DE PETITES PIÈCES 3 / CONTENIDO DE LA CAJA DE PIEZAS PEQUEÑAS 3

CVB (x2)
DHN (x4)

CVF (x5)

CVD (x10)

31 in/po (78,7 cm)31 in/po (79 cm)

AHE (x2)

CONTENTS SMALL PARTS BOX 3 / CONTENU DE LA BOÎTE DE PETITES PIÈCES 3 / CONTENIDO DE LA CAJA DE PIEZAS PEQUEÑAS 3

AGB (x2)

AYI (x4) AIP (x7)
DSN (x1)

8 7/16 in/po (≈21,4 cm)

DRB (x1)

EDI (x2)

EGS (x1) EGR (x1)

AFL (x14)

AIW (x1) AIX (x4)

Hardware Bags / Sacs de quincaillerie / Bolsas de herraje

EKI

BHH

GQP EDB

BEJ

EDC

DHL

BEC

BJI EDM EDH EQS EKK

EFU EKJ ECT

2 22

2 2

2

2 2 3
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TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 9 (CONTINUED) / SECTION 9 (SUITE) / SECCIÓN 9 (CONTINUACIÓN)

9.1

AIY
AIY

• Choose how high you would like the Long Shelf to be by 
selecting the corresponding notches (there are fi ve) in the 
Wall Support Channels, and insert the two Shelf Brackets (AIY) 
into the slots in the Wall Support Channels. The Brackets must 

be at the same height.

• Choisir la hauteur d’installation de l’étagère longue par 
selectionner les deux encoches correspondantes (il y a cinq) 
dans les supports muraux, et insérer les équerres (AIY) dans les 
fentes dans les canaux de support pour les murs. Les équerres 

doivent être à la même hauteur.

• Escoger la altura de instalación del estante largo por 
seleccionar las rajas correspondientes (hay cinco) en los 
soportes murales, e insertar las escuadras (AIY) en las rajas 
en los canales de soporte para los muros. Las escuadras deben 

estar a la misma altura.
AIY

9.2
• Fold the tabs on the end of the Long Shelf 
upward.
• Plier les languettes aux extrémités de l’étagère 
longue vers le haut.
• Plegar las lengüetas a los extremos del estante 
largo hacia arriba.

• There are fi ve notches along the back edge 
of the Long Shelf (AFV). These notches should be 
against the Rear Wall.
• Il y a cinq encoches le long du bord arrière de 
l’étagère longue (AFV). Ces encoches doivent rester 
contre le mur arrière.
• Hay cinco muescas a lo largo del borde trasero 
del estante largo (AFV). Estas muescas deben 
quedarse contra el muro trasero.

LIFETIME ©
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TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 9 (CONTINUED) / SECTION 9 (SUITE) / SECCIÓN 9 (CONTINUACIÓN)

ADZ (x4)

AFV• Set the Shelf down onto the Brackets.
• Mettre l’étagère sur les équerres.
• Colocar el estante en las escuadras.

9.3

9.4
• Attach the Shelf to the Corner Panels using two (2) Screws (ADZ) at each end.
• Attacher l’étagère aux panneaux angulaires à l’aide de deux (2) vis (ADZ) à chaque extrémité.
• Sujetar el estante a los paneles angulares usando dos (2) tornillos (ADZ) a cada extremo.

ADZ ADZ
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TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 9 (CONTINUED) / SECTION 9 (SUITE) / SECCIÓN 9 (CONTINUACIÓN)

• Attach the Shelf (AFV) to the Shelf Brackets using two (2) Screws (ADZ)—one (1) at the front of each Bracket.
• Attacher l’étagère (AFV) aux équerres à l’aide de deux (2) vis (ADZ) — une (1) à la partie avant de chaque équerre.
• Sujetar el estante (AFV) a las escuadras usando dos (2) tornillos (ADZ), uno (1) a la parte delantera de cada escuadra.

50 lb. (23 kg)

!

9.5

ADZ (x2)
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ROOF ASSEMBLY / ASSEMBLAGE DU TOIT / ENSAMBLE DEL TEJADO10

AHP (x4)

ADZ (x300)

ADX (x4)

AIM (x1) AIC (x1)

EKK

ECT

Metal Parts / Pièces en métal / Piezas de metal

Hardware Bags / Sacs de quincaillerie / Bolsas de herraje

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

HARDWARE REQUIRED / QUINCAILLERIE REQUISE / HERRAJE REQUERIDO

ECS (x1) ECR (x1)

ADK (x2)
BZA (x2)

DTV (x2)

AEE (x2)

AEE (x4)

AXX (x2)

CUZ (x4)

• If you live in an area where snow can become long lasting and extra heavy, Lifetime® offers at cost an additional Snow Load Kit accessory to install in your shed to 

protect it from the additional weight on the roof. For additional information, please contact our Customer Service Department at 1-800-225-3865.

• Si vous vivez dans une région où la neige peut devenir durable et particulièrement lourde, Lifetime® offre à prix coûtant un kit supplémentaire pour la charge de 

neige que vous pouvez installer pour protéger l’abri du poids additionnel de la neige. Veuillez contacter notre Département de services à la clientèle pour obtenir plus 

d’information au 800-225-3865.

• Si vive en un área donde la nieve puede convertirse de larga duración y extra pesada, Lifetime® ofrece a precio de coste un kit suplementario para la carga de nieve 

que se puede instalar en su caseta para protegerla del peso adicional de la nieve en el tejado. Por favor, póngase en contacto con nuestro Departamento de servicios a 

clientes para obtener más información al 800-225-3865.

!

CXK (x2)

Without notch

Sin muesca

Sans encoche

Without notch

Sin muesca

Sans encocheAFL (x14)

Plastic Parts / Piezas de plástico / Pièces en plastique

CVE (x2)
45 1/2 in/po (1,16 m)

CVC (x2)
45 1/2 in/po (1,16 m)

CVD (x10)

31 in/po (78,7 cm)
CVF (x5)

CWU (x24)

x1

x4
x2
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ROOF ASSEMBLY / ASSEMBLAGE DU TOIT / ENSAMBLE DEL TEJADO10

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / INSTRUMENTAL REQUERIDO

Plastic Parts / Pièces en plastique / Piezas de plástico

PARTS REQUIRED / PIÈCES REQUISES / PIEZAS REQUERIDAS

(x2)

(x1)

(x1)

(x1)

(x2)

3/8 in/po

(≈10 mm)

AGQ (x12) AHB (x2)

DRA (x1)

BDR (x1) BDS (x1)

CVG (x4)

CVA (x2)

DRB (x1)

CVB (x2)

DQB (x4)
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TOOLS AND PARTS REQUIRED / OUTILS ET QUINCAILLERIE REQUIS / INSTRUMENTAL Y HERRAJE REQUERIDOS

 SECTION 10 (CONTINUED) / SECTION 10 (SUITE) / SECCIÓN 10 (CONTINUACIÓN)

10.1
• Attach a Corner Trim (CVG) to a corner using six (6) Screws (CWU)—two at the top, two in the middle, and two at the 
bottom. Repeat for the other corners.

• Attachez une moulure (CVG) à un coin à l’aide des six (6) vis (CWU) — deux à la partie supérieure, deux dans le 
centre, et deux à la partie inférieure. Répétez pour les autres coins.

• Sujete una moldura (CVG) a una esquina usando seis (6) tornillos (CWU): dos a la parte superior, dos en el centro, y 
dos a la parte inferior. Repita para las otras esquinas.

CVG

CVG

CVG

CWU (x24)


